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YACTUHOMOBHUI CTATYC JIEKCEM SO TA SUCH
¥ CYUYACHIii AHIJHACBKII MOBI: IOCTAHOBKA IIPOBJIEMU

Y cmammi ananizyiomocs po36ixcnocmi y moukax 30py JiHe8icmié wooo YacmuHoOMOBHO20 CMAMYCY JNeKCeM SO
ma such, npononyemucs c6itl nioxio w000 GU3HAYEHHS IX SPaAMAMUYHOL CYMHOCHII.
Kniouosi cnosa: nexcema, yacmunu mMo8u, 3auMeHHUK, iMEHHUK, NPUKMEMHUK, NPUCTIGHUK.

B cmamve ananuzupyromes pacxoxicoenus 6 moukax 3peHust IUH2GUCINO8 OMHOCUMENIbHO YACMePEeuHO20 CIMAmyca
JieKcem so u such, npednazaemcst C80U NOX00 K ONPeOeeHUI0 UX SPAMMAMUYECKOU CYmi.
Knrouesvle cnosa: iexcema, wacmu peuu, MeCmoumeniie, CyuecmeumenbHhoe, NpUiazamenbHoe, Hapedue.

The article deals with the analysis of the differences in linguists’ points of view on categorial status of lexemes so
and such in Modern English,an author’s approach to the definition of their grammatical nature is suggested.
Key words: lexeme, parts of speech, pronoun, noun, adjective, adverb.

Harira ctaTts npucBsiueHa mpo0ieMi BU3HAYCHHS YaCTHHOMOBHOTI'O CTAaTyCy JIeKCeM $o Ta such y cyuacHiii aHriiii-
CBbKiif MOBI. AKTYaJIbHICTh AOCIIKEHHsI 00yMOBJICHA BIICYTHICTIO €ZIMHOI TOUKH 30pY 111010 TPUHAIEKHOCTI 3a3Ha-
YCHHX JICKCEeM JI0 Ti€l U 1Hmoi rpymnu ciiiB [1-41]. ¥V nesikux BUIMagKaX TOCTITHUKA aHTIIIHCHKOT MOBU OOMEXKYIOThCS
JIMIIEe OMUCOM 0cOoONMBOCTEH (QYHKIIIOHYBaHHS JieKceM sO Ta such y MoBiieHHI, 1 He BU3HA4YalOTh 1X rpaMaTHYHUN
craryc [23, ¢.399].

Merta naHoi cTaTTi MOIATaE y BU3HAYCHHI OCOOIMBOCTEH TPAKTOBKH T'PAMATUYHOI IPUPOAH 3a3HAUCHUX JICKCEM
PI3HUMM JTIHTBICTAMHU Ta BCTAHOBJICHHI IPUYUH PO30IKHOCTEH y PI3HUX TOYKAX 30DY.

[IpeacraBHUKM TpaULiHHOT IIKOJIM I'PaMaTHCTIB BiIHOCATH SO Ta such mo HeoszHauyenux [5, ¢.25;20,c.43] abo
BkaziBHuX [10,c.63; 11, c.42] 3aiimennukiB. Toxi six Jx. Hecdinbx Ha3uBae nekcemMy SO BKa3iBHUM ITPUCIIBHUKOM.

1. My business is urgent, you will find it so.

2. Is he an enemy? He is so [21, ¢.39].

[Ipu 11pOMy S0 y TIEpIIOMY MPHUKIALI € CYyOCTUTYTOM IIPUKMETHHKA urgent, a y ApyromMy — iMeHHHKA 13 apTUKIIEM
“an enemy’’.

AmnanoriqHoi Touku 30py aorpumyerbes Jx. Keopm. OnHak, Ha HOro morisi, 1aHa MOBHA OJMHHIS MOXE BXKHU-
BaTUCA SIK MPEAUKATUBHUM 3aiiMeHHuK [14, c. 49].

VY. ®peHcic gaHy J1eKkceMy Y CyOCTaHTUBHHX BXKMBAHHSX HE PO3TJISIAE 30BCIM, BiH JIMIIE BiMivae, 110 BOHA, SIK
very Ta quite Moxke QyHKI[IOHYBAaTH y PO MOIU(iKaTOpa MPUKMETHHIKA, TOOTO OyTH pUCITIBHUKOM [ 16, c. 46].

ETrMoOIOTiuHI CITOBHUKH 3a3HAYAIOTh, 110 y JaBHHOAHTITIMCHKIA MOBI JaHA MOBHA OJWHUIL (DYHKIIIOHYBajJa 5K
MPUCITIBHUK, 1 PO3KPUBAIOTH 11 CEMaHTHKY K “in such a manner (y takiii maepi), in that way (y taxiii crioci0), to
that extent (y takiit mipi)” [28, c. 447]. HackinbK 11¢ 3HaUCHHSI 30€pIiraeThCst y MPOHOMIHAIBHUX Ta POl EKTHBHUX
BXKMBaHHSX JIEKCEMH SO € ITPEAMETOM HAIIUX MalOyTHIX JOCIIHKEHb.

B.O. it [19, ¢. 37], T. ®ponora [9, c. 40-57], JI.C. Bapxyzmapos ta [I.A. IllIreminr [1, c. 9-11], €.T'opmon Ta
I. Kpuona [18, c. 268 — 302] y cBoix poboTax il HaBiTh HE 3TaIyI0Th.

b. XaiimoBrnu Ta b. PoroBchka HasuBaioTh JekceMy s$0 y 3Ha4deHHI “in this way” 3aiimennmkom [20, c. 107].
Jlo HBOTO BOHHU BITHOCATH TakoXK cioBa here, there, now, then, ockiibku, SK IOSCHIOIOTH JaHI TPaMaTHCTH,
pronouns(mpoimMeHa) MoXHa KJ1acu(iKyBaTH BiJTHOCHO IHIIIMX YaCTHH MOBH SIK pronouns, proadjectives, pronumerals
ta proadverbs (poiMeHa, MPONPUKMETHUKH, TPOYUCIIIBHUKH, ITPOIIPUCITIBHUKY [TaM camo].

P. Kyepk ta C. I'pindaym 3a3HavyaroTh, 110 JEKCEMa SO BXKUBAETHCS K MPodopMa 3aMiCTh MiJPSTHOTO J0IATKO-
BOT'O PEUCHHS:

Oxford is likely to win the next boat race. All my friends say so [22, c. 301].

Ha nHamy nyMKy, y HaBeJJeHOMY BHIIIE NIPUKIIAJl JIEKCEMA SO MOKE PO3IJIAJAaTUCS SIK POCYyOCTaHTUB, 0O BOHA y
peueHHI BUKOHY€E (YHKIIIIO JOAATKA 1 3aMily€e CTPYKTYpY IpeIuKailii, ska Moxe OyTH TpaHcdopMoBaHa y MiIpsaHe
JI0JIATKOBE PEUYCHHSL:

All my friends say that Oxford is likely to win the next boat race.

TirymauHi CJIOBHUKHM TTO3HAYAIOTH JIEKCEMY SO HACTYITHUM YHHOM:

WCD, WED, RHD, UED, WBD, WNWD, W7NSD — sk 3aiimennux [38, c. 456; 39, c. 657; 35, c. 349; 36, c.
376; 37,c. 546; 40, c. 765; 41, c. 795], EWD — sik IpUCIIiBHUK, CIIOJIYYHHK, TPUKMETHHK [31, ¢. 875]; ALD — sik npu-
KMETHHUK, 1110 Ma€ 3/[I0HICTh EPEXOJUTH Y CIIOTYYHHUK a00 BUTYK [27, c. 805]; LD — sik mpuCIiBHUK, CIIOTYYHUK, IPH-
kMeTHUK [32, ¢. 987]; ChTCD — sik npUKMETHUK, [0 Ma€ 3010HICTh MIEPEXOJUTH Y CIIOIYYHHK a00 BUTYK [29, ¢.985];
NERD — sik IpHCITiBHUK, CITOJIYYHHUK, BUTYK, IPUYOMY Y CTaTTi “TIPUCITIBHUK” 3a3HAYa€ThCS, IIO JIEKCEMa SO MOXKEe
BXXMBATHCS Y TPaMaTHYHOMY 3HAUCHHI 3aiiMCHHUKA, HAITPUKIIA[;

Has the train gone? I think so.

Your friend is diligent, but you are not so [34, c. 987].

OpHaKk HaBeJIeHI y JaHUX TPHUKIIALAX BXKHUBAHHS JIEKCEMH, IIO JIOCHIKYEThCS, OJIEPKYIOTh 1 1HIIE TOSICHEHHSI.
Tak, y rpamatuni P. Kyepka ta C. I'pinbayma y npukiajgax, noaiOHuX Mpukiagy 1, BYKHMBaHHS JEKCEMH SO PO3y-
Mi€eThCs sIK cyOcTanTHBHE [22, c. 234]. Ipuknany, noxiOHi npukiany 2, y cIoBHUKY LD imrocTpyroTh aj’€eKTHBHE
BXXMBAHHS JaHOI MOBHOI OJIMHWIII:
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He is clever — probably too much so for his own good [32, c. 987].

1. baiibep Ta iH. TPaKTyIOTh JEKCEMY SO :

a) IPUCIIIBHUKOM CTYIICHIO

He was so interesting. [12, c. 72];

0) nmpodopmoro

Do you think they’re gong to attack?

I expect so. (so BiamoBinae cTpykrypi npeankaiii that they’re going to attack [Tam camo]).

[Ipu 11bOMy aBTOpPH HE MOSACHIOIOTH CaMe SIKHH rpaMaTUYHUN CTaTyc Mae I mpodopma.

Ha nam noruisii, BXXUBaHHS $0 Y QYHKIIT J0AaTKy CBIIYNTH PO ii CyOCTaHTHBALLIIO.

B) aJBepOialIbHOIO 3B’ I3K0I0

At least we still get promoted, so our season’s not been completely lost [12, c. 85].

[Hma Touka 30py Hagae JIeKceMi $0 y TaKUX BXKUBAHHSAX TPaMAaTUIHOTO cTaTycy npuciiBauka [30, c. 1349].

T) 9IICHOM CKJasieHoro cybopamHaTopa so that.But police do not think the arson attack was a deliberate attempt to
put out lights in the town so that looting could take place [12, c. 86];

) WICHAMH KOPEJIATUBHOIO CyOopauHaTopa so ...that

Confidence is so fragile at his stage that if recovery were to falter, interest rates would have to be reduced [Tam
camo].

Mu BBa)kaeMo, 10 y TaHOMY BHIIAJKY SO € MoaudikaTopom npukmeTHrka fragile i Mmae posrisgaTuce sk aaBep-
6ianmpHA TIpodopMa i3 3HAYCHHAM iHTeHCH]IKaITii.

I'pamaructu P. Kaprep Ta M. Mak Kaptu po3risinatoTs so sk:

a) cyOcTUTYyTUBHY (hopMy, 110 BIKMBAETHCS 3aMicTh “that — kio3a”

And I know she’s fond of Nicky. She told me so. (so Binmoinae crpykrypi npenukariii she’s fond of Nicky [13,
c. 134];

0) cyOcTuTyTHBHY (hOpMY, IO MTO3HAYAE Pi3HI BiIPi3KHA MOBJICHHS

1. A: There’s so many places that won’t insure you now unless you’ve got locks on your doors and windows.

B: So I heard. (so mo3Hauae Bcto perutiky MoBist A) [Tam camo].

VY Bunazkax a Ta 6 (1) aBropu BKa3yroTh JiniIe Ha (QyHKIIIO J1aHOT MOBHOT OAMHHUII SIK CyOCTHTYTA, 1010 11 Yac-
TUHOMOBHOT ITPUHAJISKHOCTI BUCHOBKH HE HABOJISITh.

2. I'love those red tulips.

SodoI[13,c. 135].

Ha mamy aymKy, y JaHOMY BHIIaJKy JeKceMa 30epirae 1aBHBOATIIIHCHKE 3HAYCHHS MPUCITIBHAKA SWa (S0), 110
CHIBBITHOCUTBCS 13 MO3HAYEHHSIM CMOCOOY il Ta MepeKsIafacThesl SIK “y Takid MaHepi, TAKMM LUISIXOM, y TakKuii
crocio™:

So do I Mmo>kHa po3yMiTH SIK:

“S1 niro TaKUM IUIIXOM”, TOOTO TAKUM IUIAXOM SIK 3a3HAYEHO Y MONEPEAHBOMY BUCIIOBIIOBAHHI.

B) CyOCTUTYTHUBHY (OpPMY, IO BXKHBAETHCS 3aMiCTh IPUKMETHHAKA a00 MPEeTUKATHBHOI (Ppasu.

1. It has been the house that has been empty years ago. It had remained so. [13, c. 136].

Tpe6a 3a3HaunTH, 0 Y HABECHOMY MPUKIIA/i SO € 3aMiCHUKOM IIPUKMETHHKA empty. Moro cuaTakcuuna QyHK-
LSt CITiBIIaJa€ 3 CHHTAKCUYHOIO (PYHKIII€X0 TPUKMETHHUKIB, 1€ CBIAYMTH IIPO aJ1’ €KTHBI3aLliI0 IAHOTO CYOCTUTYTA.

2.1 am angry. | have been so, many years.

3. He was and remains so, very conscious of his responsibilities [13, c. 134]

VY Takux BKUBAHHSX SO CITiBBITHOCUTHCA 13 IPEINKATUBAMHI, BUPAKCHUMH MIPUKMETHHKOM “angry” Ta IpuKMeT-
HUKOBOIO (pazoio “very conscious of his responsibilities”, Bukonye cuHTakcHuHy (HyHKIIIO a7’ €KTUBHUX MPEIUKa-
TiB, yKa3y€ Ha HEO3HAUECHY SKIiCTh, TOOTO Ma€ BCi O3HAKH aJ]’ €KTUBHOI IPO(OPMH.

T') SIK IPUCITIBHUK CTYIEHIO:

I’m sorry, I’'m so late [13, c. 135].

VY nanomy BHIIaJKy S0 € MOAM(DIKaTOPOM MpUKMeTHHKa late (TO¥ 1m0 cri3HUBCS) 1 Mae iHTEHCH]IKyIOUe 3HAYCH-
Hs1, OJTHAK CTYIIHB SIKOCTi BOHA HE iIeHTH(IKY€E, TOMY BBOKATHCH IPUCIIBHUKOM Y TOYHOMY CEHCI IILOTO TEPMiHY, Ha
Hall HOTJIAI, He MOXKe.

1) npemMoudikarop kBaTudikaropis

There were so many people in the queue, I just gave up and went home[tam camo].

many — JIeTepMiHaTop i3 KBaHTH(]IKaTUBHUM 3HaYCHHsM “Oarato”. JIlekcema so € iHTeHCH(iKaTOpOM IbOTO 3Ha-
yeHHs. OlHaK CTyNiHb iHTEeHCHiKalii € HeO3HAYCHOIO.

[pemoauikarop — e CHHTaKCHYHA (QYHKIIiS JIEKCEMH SO, IPAMaTHYHHI CTAaTyC TAHOT JISKCEMHU Y TAKUX BXKHBaH-
HSX aBTOPH HE BU3HAYAIOTh.

€) IPUCIIBHUK CIIOco0y il

Just bend your knees —so [13, ¢. 136];

VY naHOMy NpHWKIai,Ha Hally JTYyMKY, TpaMaTH4HUH CTATyC JEKCEMH SO Ta i JaBHBOATTIMCHKOTO MONEPEaHNKa
swa cmiBnagaots. OOUABI MOBHI OJUHHMII TPAKTYIOTHCS SK MPHUCIIBHUKU CIIOCOOY il 1 MAalOTh 3HAYCHHS ‘‘TaKUM
crocoboM, y Takiit MmaHepi”.

€) AK CyOOpAMHATHBHUAN CIIOTy9IHUK

He said he was busy, so as not hurt his feelings [13, c. 137];

XK) K JUCKYPCHUI Mapkep

A: I’'m not having it cold in the morning.

B: Oh.
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A: So what sort of pudding is it? [Tam camo].

JuckypcHuit Mapkep po3yMI€EThCS SIK “‘€IIEMEHT, 1110 He Ma€ TICHOTO 3B’SI3Ky 13 TOJOBHUM BHCIIOBIIFOBAHHSM 1 €
HOro KOHEKTOPOM 13 HACJIITKOBUM BUCIIOBIIIOBaHHsIM” [12, ¢. 104].

Jlane Bu3HaueHHs onucye (QyHKIIOHAIbHE 3HAYEHHsI JIEKCEMH SO a He 11 rpaMaTHYHI XapaKTepUCTHKH Ta CTaTyc.
Icnye TouKa 30py, 10 y TaKKX BXKMUBAHHSX SO € puciaiBHukoM [30, c. 713].

M. CyoH BBaxae, 1o S0 — I1e:

a) TMPUCITIBHAUK CTYTICHIO

He is so silly.

0) cyOCTaHTHBHE CJIOBO

The weather is stormy and will remain so over the weekend [26, c. 514].

P. Caiin ta I'i BennMan Ha3MBaroTh JieKceMy SO 3aiiMEHHHKOM, 1 HABOJSITh HACTYITHI NPUKJIAAH i MPOHOMIHAIEHOTO
BXKMBAHHS:

a) [ was very happy but my wife was rather less so [23, c. 170].

VY 11bOMy BHUIIQJIKY SO CITIBBIZIHOCUTHCS 13 CIIOJTYUEHHSIM MPUCIIBHUKA 3 IPUKMETHHUKOM, TOMY, Ha HAIly TyMKY, HE
MoXe OyTH 3aiiIMEHHUKOM, 3aMiCHUKOM CYOCTaHTHBIB.

0) He was an enormous influence on me, as a student and remained so in later life [Tam camo].

So € cyocTuTyTOM iIMEHHHKOBOT (hpasu “an enormous influence on me”, OCKiTbKH FOJIOBHUMH WICHAMH ii € IMEH-
HUK, TO MM BB&Ka€MO, 1110 y TAKOMY B)KUBaHHI JIEKCEMa SO MOKE BBKATHCh 3aiIMEHHUKOM, aJIe OCKUIbKH Y IMEHHUKA
€ 3QJIeXKHI CJI0Ba, TO JOLUTBHO OyJI0 O PO3MIIAAaTH SO SK METa3aiiMeHHHUK, TOOTO TaKy MOBHY OJMHHIIIO, IO BMIIIy€
3HAYCHHS HE TUTBKH OIHOTO CIIOBA, ajie 1 3B’S3aHUX 13 HUM CJICMEHTIB, SIKi Y CYKYIHOCTI CTBOPIOIOTH OJIHE CKJIaIHE
TIOHSTTSI.

B) He is late again. So it appears [23, c. 170].

VY Takomy BXKHMBaHHI $0 € CyOCTUTYTOM CTPYKTYPH IpeIuKallii, BAKOHYIOUH CHHTaKCHUHY (DYHKIIIIO IPEANKATHBA,
JlaHa XapaKTEePUCTHKA HE BiANOBIZa€ CyTTEBUM O3HaKaM 3aiMEHHHMKA.

s J1. IcTByma nmexcema S0 — Iie PUCITiBHUAK CTYIICHIO.

I get so bored with nothing to do [15, c. 271].

ABTOD OIKMCY€E TAaKOK CyOCTUTYTHBHI BXKMBAHHSI JIEKCEMHU SO, OJIHAK il YACTHHOMOBHMH CTaTyC Yy JIaHUX BUIAIKaX
HE BU3Hauae [Tam camo, ¢. 271-272].

AHani3 HaBeJEHNX BHIE TOYOK 30py CBLAYHUTH IPO TE, MIO JICKCEMA SO PO3IIISIAETHCS Y CYYacHIN aHIIIICTHI SIK
3aliMEHHHK, MPUKMETHHUK, TIPUCIIIBHUK, CIIOIYYHUK, BUTYK [7; 12; 16; 20; 22; 24; 27-41]. Pang aBTOpiB ONHCYIOTH
(yHKIIOHATTBHI XapaKTEPUCTHKH JaHOI MOBHOI OIMHUII, aJle He BU3HAYAIOTH ii TpaMaTHYHOTO 3Ha4YeHHs [ 14, c. 136;
15, c. 272; 26, c. 115].

Jlesiki TpaKTOBKM YaCTHHOMOBHOTO CTAaTyCy JIGKCEMH SO € CynepewinBumu [26-41].

Jlekcema such po3BuHYyIACK 13 JABHROTEPMAaHCHKHUX CITiB sWa, swe (s0) + lik (body, form), y naBHpOAHTTIHCEKIH
MOBI 11¢ BiKe ofHe cioBo swilc i3 3HaueHHsM “of the kind described or implied”, “rakwuii, o0 Mae onucaHi sIKOCTI,
a00 OYiKyBaHUH, 0 MA€ThCSA HA yBa3i, Mo mpuiryckaeTses [28, c. 470].

Crnosuuku ChTCD, EWD [29, c. 902; 31, c. 1542] no3HavaroTs IekcemMy such sk MpUKMETHUK Ta 3aiiMEHHUK,
cnoaukd WBD, WNWD, NERD — sik npuKMETHHUK, 3aiiMCHHHUK Ta mpucaiBHEK [37, c. 2002; 40, c¢. 1104; 34, c.
1452]. IHoxi CIOBHHUKOBI MOMITKH € CynepewInBUMHU. Tak, y peueHHsx Tumy “Such is not my intention.” cIOBHHK
UED Ttpaxkrye nekcemy such sk npukmetnux [36, ¢.1985], Toai sk LD, W7NSD ta NERD BBaxaroTh i 3aiiMCHHUKOM
[32, c. 1897; 41, c. 1104; 34, c. 2001], a cnoBHuUK ALD — IpUKMETHHKOM 1 MIPUCTIBHUKOM [27, ¢. 997]

VY cunTakcuuHill QpyHKIIT mpemoandikaTopa iMmeHHIKOBOI Ppasu (such + adj. + N) (such terrible ideas) 1 nexce-
Ma noMigaeTscst cmoBHUKOM RHD sk mpukmetHuK [35,¢.1100], cnosankom WNWD, W7NSD, WBD — sk npuciis-
nuk [40, c. 799; 41, c. 1104; 37, c. 2002].

Oxpemi rpamMaTHCTH BBaXKAIOTh JiekceMy such “Bka3iBHMM NMPUKMETHUKOM” Ta “BKa3iBHUM 3aiiMeHHHKOM™ [21,
c. 120; 14, c. 16]. ButbIicTh JOCHIAHUKIB TPAKTYIOTh ii YaCTHHOMOBHHH CTaTyC SIK “BKa31BHUH 3aiiMEHHUK”, IO
MOJKE BXKHUBATHCh K aTpUOYTHBHO, TaK 1 cydcTtaHTUBHO [26, ¢. 153; 20, c. 106; 17, c. 101; 18, c. 275].

Taki rpamatucti sik b.O. Inpimn, L1, IBaroBa, A.I. CMEpHHIIBEKHIA JaHY JIEKCEMY He pO3TIsIaroTh B3araii [19; 3; §].

P. Kyepk ta C. I'pinbayM HaBOAATH MPHUKIAIH TUTHKA aTpHOyTHBHOTO BXXHUBAaHHS such, CTOCOBHO pHHAaNEKHOCTI
JTAaHOT MOBHOT OJIMHHUIII JI0 Ti€l YM 1HIIIOT YaCTUHU MOBH BOHH BHCHOBKIB HE poOJsaTh [22, ¢. 132].

J1.Baiibep Ta iH. 3a3HaYarOTh, IO JiekceMa such Morke BKUBATHCH SIK:

a) 3aliMEHHUK

Morality is a collective property and must be studied as such [12, c. 281].

Ha Hamry nymKy, OUTBII TOMITFHO BBaKATH such y TaHOMY BHITaIKy MeTa3alilMEHHUKOM, 00 BiH OXOILTIOE HE TiTh-
KM 3HAYEHHS IMCHHHUKA property ajue i 3a1e)XHHUX BiJ HhOr0 OJUHHUI “a” Ta “collective”.

0) six HamiBeTepMiHaTop (semi-determiner)

He is such a flipping bastard [tam camo].

B) K CKJIaJICHUH npuiiMeHHUK (such as)

There are crystals, of substances such as tourmaline, which are sensitive to the polarization of light [12, ¢.282].

T') K CKJIaJICHUH CyOOpInHATOD

That a generalization covers a multitude of items, such that is impossible to nob each one, in no way makes the
generalization unclear [Tam camo].

M. CyoH, po3risfaroud (pyHKIIOHAIbHI MOXKJIMBOCTI Jiekcemu such, 11 4acCTHHOMOBHOrO CTaTyCy HE BH3HAyae
[24, c. 568].

JIx. IcTBY 1 BITHOCHTP TaHY MOBHY OAMHUIIFO JI0 JICTSPMIHATOPIB, BBAKAFOUH, ITFO TPYITY CIJIIB 9YaCTHHOIO MOBH [15, ¢. 1].
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P. Kaprep ta M. Mx Kapri y anagopryHux BXKUBaHHAX TPaKTyOTh such sk nerepminatop [13, c. 355], y cmo-
nyuenHi is that (such that) — sik cknagenuit cydopauaatop [Tam camo, ¢. 559].

P. Caiin ta I'i Benman 3a3HauaroTh, 1o Jiekcema such Mosxe BXKMBaTHCs nepe]i IMEHHHKOM, 11100 MT03HAYUTH MHU-
HYJIy TOJIi10, BiJoMHI (akT abo MOHSTTSI.

Computers may potentially replace television though such a move seems a long way [23, c. 170].

YacTHHOMOBHUM CTAaTyC JaHOI JIEKCEMH BOHHU HE BU3HAYAIOTh.

OTxe y cydacHii JTiHTBiCTHII JIekceMy such BiTHOCSTH 10 HEO3HAUYEHHX 3afMEHHUKIB, 10 BKa3iBHNX 3aiiMEHHHKIB,
JI0 ICTEPMIHATOPIB, 10 HAIIBACTCPMIHATOPIB, 0 MPUKMETHHUKIB, 10 CKIAICHUX MPUAMEHHHKIB Ta CKJIAJCHUX CYOOp-
nuHartopis [12, . 281-287; 13, c. 355; 14, c. 16; 21, c. 470; 23, c. 120; 29, ¢. 997; 31, ¢. 902; 33, c. 1542; 35, c. 1891].

Psim aBTOpIB HABOUTH (PYHKIIIOHAIBHI XapaKTEPUCTHKH JIAaHOT JIEKCEMH, ajie il YaCTHHOMOBHHUH CTaTyc He BH3Ha-
yae [24, c. 132; 25, ¢. 170; 26, c. 568].

[TixBosTun miZICYMOK BCHOMY 3a3HaYEHOMY BHIIIE, MOXHA CTBEPUKYBATH, 110 JIEKCEMH SO Ta such He MaroTh 4iTKO
BH3HAYECHOTO MICII Y CHCTEMI YaCTHH MOBH Y 3B’SI3KY 13 CBOEIO CKIIAJHOIO TPaMaTHIHOIO TIPUPOJIOIO.

Crneundiune mupoke abCTpakTHE 3HAYCHHS 3pOOMIIO IX CIIPOMOKHUMH JIO PO3Tally’KEHOro Tinocracucy (Mix-
KJIACOBOT Mirparfii).

Ha Ham norsisizt, nuTaHHs 1Mpo iX YaCTHHOMOBHHM CTaTyc MOXKe OyTH BHpillIeHe Yepe3 IPU3MY Teopii MPOTOTHIIIB,
Y paMKax MiXoay /10 YaCTHH MOBH SIK JIO INCKYPCHO-KOTHITHBHUX KJIACIiB CIIIB.
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